


07.08.2018   UA Офіційний вісник Європейського Союзу L 200/1

РЕГЛАМЕНТ ЄВРОПЕЙСЬКОГО ПАРЛАМЕНТУ І РАДИ (ЄС) № 2018/1091

від 18 липня 2018 року

про інтегровану статистику фермерських господарств і скасування регламентів (ЄС)
№ 1166/2008 та (ЄС) № 1337/2011

(Текст стосується ЄЕП)

ЄВРОПЕЙСЬКИЙ ПАРЛАМЕНТ І РАДА ЄВРОПЕЙСЬКОГО СОЮЗУ,

Беручи до уваги Договір про функціонування Європейського Союзу, зокрема його статтю 338,

Беручи до уваги пропозицію Європейської Комісії,

Після передачі проекту законодавчого акта національним парламентам,

Діючи згідно зі звичайною законодавчою процедурою (1),

Оскільки:

(1) Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1166/2008 (2) встановлює рамку для
європейської статистики про структуру аграрних господарств до 2016 року. Відповідно,
зазначений Регламент необхідно скасувати.

(2) Програму європейських обстежень структури аграрних господарств, які проводяться в
Союзі з 1966 року, слід продовжити, щоб досліджувати тенденції у структурі аграрних
господарств на рівні Союзу і забезпечити базу статистичних знань, необхідну для
розроблення, реалізації, моніторингу, оцінювання та перегляду пов’язаних політик, зокрема
спільної аграрної політики (САП), у тому числі заходів з розвитку сільських територій, а
також політик Союзу у сферах охорони довкілля, адаптації до зміни клімату та
пом’якшення її наслідків, землекористування та деяких Цілей сталого розвитку (ЦСР). Така
база знань також необхідна для оцінювання впливу зазначених політик на жіночу робочу
силу в аграрних господарствах.

(3) Збір статистичних даних, зокрема, щодо структури фермерських господарств, з-поміж
інших цілей, повинен бути спрямований на надання оновлених даних з огляду на майбутні
реформи САП для процесу вироблення й ухвалення рішень.

(4) Міжнародне оцінювання сільськогосподарської статистики зумовило створення Глобальної
стратегії удосконалення сільськогосподарської та сільської статистики Продовольчої та
сільськогосподарської організації ООН (ФАО), що була схвалена Статистичною комісією
ООН (СК ООН) у 2010 році. Європейська сільськогосподарська статистика має, у
відповідних випадках, відповідати рекомендаціям Глобальної стратегії удосконалення
сільськогосподарської та сільської статистики та Всесвітньої програми
сільськогосподарського перепису 2020 року ФАО.

(5) У Регламенті Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 223/2009 (3) передбачена рамка для
розроблення, вироблення та розповсюдження європейської статистики на основі спільних
статистичних принципів. Він встановлює критерії якості та передбачає потребу в
мінімізації навантаження на респондентів обстеження та у сприянні досягненню більш
загальної мети зниження адміністративного навантаження.

(6) Слід створити багатоцільову статистичну програму щодо аграрних господарств на
наступне десятиліття, щоб забезпечити рамку для гармонізованої, порівнянної та
узгодженої статистики. Така статистика повинна орієнтуватися на потреби політики.

(7) У Стратегії сільськогосподарської статистики на 2020 рік і далі, встановленій Комітетом
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європейської статистичної системи (ESSC) у листопаді 2015 року, передбачене ухвалення
двох рамкових регламентів, що охоплять всі аспекти сільськогосподарської статистики, за
винятком економічних рахунків сільського господарства. Цей Регламент є одним із таких
рамкових регламентів.

(8) Для цілей гармонізації та порівнянності інформації про структуру аграрних господарств і
щоб задовольнити поточні потреби єдиної організації спільного ринку, зокрема сектора
фруктів і вина, Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС) №  1337/2011 (4)
необхідно інтегрувати зі структурною інформацією на рівні аграрних господарств
починаючи з 2023 року і замінити цим Регламентом. У зв’язку з цим зазначений Регламент
необхідно скасувати.

(9) Порівнянна статистика всіх держав-членів про структуру аграрних господарств важлива
для визначення розвитку САП. Відповідно, необхідно, наскільки це можливо,
використовувати стандартні класифікації та спільні терміни та означення для змінних.

(10)Записи статистичних даних стосовно аграрних господарств уможливлюють крос-табуляцію
даних, що дає змогу отримувати інформацію на основі таких змінних, як стать керівника
аграрного господарства, вік керівника, структура власності та розмір аграрного
господарства, а також реалізація екологічних заходів. Розподіл результатів буде можливий
за критеріями, включеними в основні дані, і за комбінаціями критеріїв.

(11)Збір інформації про рік народження, рік класифікації в якості керівника аграрного
господарства і стать може надати дані для розроблення дій, спрямованих на забезпечення
наступності поколінь і пов’язаних з гендерними аспектами.

(12)З-поміж інших причин, для цілей оновлення первинних реєстрів аграрних господарств і
решти інформації, необхідної для стратифікації вибірок, необхідно проводити перепис
аграрних господарств у Союзі щонайменше кожні 10 років. Останній перепис був
проведений у 2009/2010 роках.

(13)Держави-члени, у яких періоди збору даних на місцях за 2020 референтний рік обстеження
збігаються з плановими роботами в рамках 10-річного перепису населення, повинні мати
можливість перенести обстеження фермерських господарств на рік уперед, щоб уникнути
значного навантаження, пов’язаного з одночасним проведенням двох великих зборів даних.

(14)Щоб уникнути створення зайвого навантаження на аграрні господарства та національні
адміністрації, необхідно встановити порогові значення. Для належного аналізу структури
європейського сільського господарства необхідно охопити статистикою 98%
використовуваної сільськогосподарської площі та поголів’я у фермерських
господарствах. У деяких державах-членах це означає, що порогові значення, наведені в
цьому Регламенті, занадто високі. Однак аграрні господарства нижче таких порогових
значень настільки малі, що збору вибіркових даних раз на десять років достатньо для
оцінювання їхньої структури та впливу на виробництво, що забезпечить зниження витрат і
навантаження, водночас уможливлюючи розроблення ефективних політичних заходів для
підтримки та збереження малих фермерських структур.

(15)Площі, які використовуються для сільськогосподарського виробництва, повинні бути
охоплені інтегрованою статистикою фермерських господарств, включно із землями, що
використовуються двома та більше аграрними господарствами, оскільки на них
поширюються загальні права.

(16)Необхідно отримувати інформацію про приналежність аграрного господарства до групи
підприємств, підприємства у складі якої контролюються материнським підприємством.

(17)Щоб знизити навантаження на респондентів, національні статистичні інститути (НСІ) та
інші національні органи повинні мати доступ до адміністративних даних тією мірою, якою
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такі дані необхідні для розроблення, вироблення та розповсюдження європейської
статистики відповідно до статті 17а Регламенту (ЄС) № 223/2009.

(18)Держави-члени або відповідальні національні органи повинні намагатися, наскільки це
можливо, модернізувати способи збору даних про аграрні господарства. Слід заохочувати
використання цифрових рішень.

(19)Для цілей забезпечення гнучкості європейської сільськогосподарської статистичної
системи та для спрощення і модернізації сільськогосподарської статистики необхідно
відносити змінні, що збираються, до різних груп збору (основних даних і модулів), що
відрізняються за частотою або репрезентативністю чи за обома характеристиками.

(20)Навантаження на респондентів і витрати слід додатково знижувати шляхом повторного
використання даних за рік, що прямо передує референтному року або слідує за ним. Це
особливо доцільно для аспектів, де не очікуються значні зміни з року в рік.

(21)Для цілей забезпечення гнучкості та зниження навантаження на респондентів, НСІ та інші
національні органи, державам-членам слід дозволити використовувати статистичні
спостереження, адміністративні записи та будь-які інші джерела, методи або інноваційні
підходи, у тому числі науково обґрунтовані та належним чином документовані методи, такі
як імпутація, оцінювання та моделювання.

(22)Необхідно вдосконалити збір інформації про використання поживних речовин і води та про
методи сільськогосподарського виробництва, що застосовуються в аграрних господарствах,
щоб забезпечити додаткову статистику для розроблення агроекологічної політики та
підвищити якість агроекологічних показників.

(23)Для геокодування аграрних господарств необхідно використовувати тематичну групу
«Статистичні одиниці» відповідно до додатка ІІІ до Директиви Європейського Парламенту
і Ради 2007/2/ЄС (5).

(24)Комісія повинна забезпечити конфіденційність даних, переданих відповідно до Регламенту
(ЄС) №  223/2009. Необхідно забезпечити належний захист конфіденційності даних, між
іншим, шляхом обмеження використання параметрів розташування просторовим аналізом
інформації та шляхом належної агрегації при опублікуванні статистики. У зв’язку з цим
слід розробити гармонізований підхід до захисту конфіденційності й аспекти якості для
розповсюдження даних, водночас докладаючи зусиль, щоб зробити онлайновий доступ до
офіційної статистики легким і зручним.

(25)Будь-яке опрацювання персональних даних згідно з цим Регламентом має відповідати
Регламенту Європейського Парламенту і Ради (ЄС) №  2016/679 (6) і положенням,
ухваленим відповідно до зазначеного Регламенту, та/або Регламенту Європейського
Парламенту і Ради (ЄС) № 45/2001 (7), залежно від випадку.

(26)Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1893/2006 (8) встановлює статистичну
класифікацію видів економічної діяльності в Союзі, згадану в цьому Регламенті для цілей
означення відповідної генеральної сукупності аграрних господарств.

(27)Згідно з Регламентом Європейського Парламенту і Ради (ЄС) №  1059/2003 (9),
територіальні одиниці повинні бути визначені відповідно до Номенклатури територіальних
одиниць для статистики (NUTS).

(28)Для здійснення збору даних необхідне фінансування з боку держав-членів і Союзу
протягом кількох років. У зв’язку з цим потрібно передбачити грант Союзу для підтримки
відповідної програми через Європейський сільськогосподарський гарантійний фонд згідно
з Регламентом Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1306/2013 (10).

(29)Цей Регламент встановлює фінансовий пакет на весь строк дії відповідної багаторічної
фінансової рамки (БФР), що є основною базовою сумою в розумінні пункту 17
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Міжінституційної угоди від 2 грудня 2013 року між Європейським Парламентом, Радою та
Комісією про співпрацю у сфері бюджетної дисципліни, співпрацю з бюджетних питань і
раціональне фінансове управління (11), для Європейського Парламенту і Ради в рамках
щорічної бюджетної процедури. Цей Регламент забезпечує формування бюджету для
подальших зборів даних у контексті наступної БФР.

(30)Економічні аспекти цього Регламенту мають бути переглянуті на період після 2020 року з
урахуванням нової БФР та інших відповідних змін до інструментів Союзу. На основі такого
перегляду Комісія повинна розглянути можливість пропонування змін до цього Регламенту.

(31)Оскільки цілі цього Регламенту, а саме систематичне вироблення європейської статистики
аграрних господарств у Союзі, не можуть достатньою мірою бути досягнуті державами-
членами, але можуть бути, з міркувань узгодженості та порівнянності, краще досягнуті на
рівні Союзу, Союз може ухвалювати інструменти згідно з принципом субсидіарності, як
визначено у статті 5 Договору про Європейський Союз. Згідно з принципом
пропорційності, як визначено у згаданій статті, цей Регламент не виходить за межі
необхідного для досягнення такої мети.

(32)У Регламенті (ЄС) № 223/2009 передбачена референтна рамка для європейської статистики
та вимагається, щоб держави-члени дотримувалися статистичних принципів і критеріїв
якості, визначених у згаданому Регламенті. Звіти про якість мають важливе значення для
оцінювання, підвищення якості європейської статистики та її повідомлення. ESSC схвалив
стандарт Європейської статистичної системи (ESS) щодо структури звітів про якість
відповідно до статті 12 Регламенту (ЄС) № 223/2009. Такий стандарт ESS повинен сприяти
гармонізації звітування про якість згідно із цим Регламентом.

(33)Необхідно провести оцінювання впливу згідно з принципом раціонального фінансового
управління, щоб статистична програма, створена відповідно до цього Регламенту,
зосереджувалася на потребі в ефективності в ході досягнення цілей і враховувала бюджетні
обмеження ще починаючи з етапу розроблення.

(34)Щоб забезпечити однакові умови імплементації цього Регламенту, Комісії необхідно надати
виконавчі повноваження для визначення описів змінних, наведених у цьому Регламенті, і
технічних елементів даних, що надаються, встановлення описів змінних та інших
практичних умов збору додаткових даних, як встановлено в цьому Регламенті, а також
встановлення практичних умов надання звітів про якість і їх змісту. Такі повноваження
повинні здійснюватися згідно з Регламентом Європейського Парламенту і Ради (ЄС)
№ 182/2011 (12). У ході здійснення зазначених повноважень Комісії повинна враховувати
такі аспекти, як витрати й адміністративне навантаження на аграрні господарства та
держави-члени.

(35)З метою врахування нових потреб у даних, що переважно виникають у зв’язку з новими
змінами в сільському господарстві, переглядом законодавства та зміною політичних
пріоритетів, Комісії необхідно делегувати повноваження ухвалювати акти відповідно до
статті 290 Договору про функціонування Європейського Союзу (ДФЄС) стосовно внесення
змін до детальних тем, наведених у цьому Регламенті, і доповнення відповідних даних
модулів шляхом зазначення інформації, яку слід надавати у спеціальних випадках, як
визначено в цьому Регламенті. Щоб забезпечити сумісність і сприяти використанню інших
джерел даних, Комісії необхідно делегувати повноваження ухвалювати акти відповідно до
статті 290 ДФЄС стосовно внесення змін до змінних, наведених у цьому Регламенті. У
ходів здійснення таких повноважень Комісія повинна враховувати такі аспекти, як витрати
й адміністративне навантаження на аграрні господарства та держави-члени. Особливо
важливо, щоб Комісія провела належні консультації у процесі підготовчої роботи, у тому
числі на експертному рівні, і щоб такі консультації були проведені згідно з принципами,
встановленими в Міжінституційній угоді про краще законотворення від 13 квітня
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2016 року (13). Зокрема, щоб забезпечити рівну участь у підготовці делегованих актів,
Європейський Парламент і Рада мають отримувати всі документи одночасно з експертами
держав-членів, а їхні експерти мають систематично отримувати доступ до засідань
експертних груп Комісії, які займаються підготовкою делегованих актів.

(36)Були проведені консультацію з Європейським інспектором із захисту даних, і він надав свій
висновок 20 листопада 2017 року (14).

(37)Були проведені консультації з ESSC,

УХВАЛИЛИ ЦЕЙ РЕГЛАМЕНТ:

Стаття 1

Предмет

Цей Регламент встановлює рамки для європейської статистики на рівні аграрних господарств і
передбачає інтеграцію інформації про структуру з даними про методи виробництва, заходи з
розвитку сільських територій, агроекологічні аспекти та з іншою пов’язаною інформацією.

Стаття 2

Терміни та означення

Для цілей цього Регламенту застосовують такі терміни та означення:

(a) «фермерське господарство», або «аграрне господарство», означає єдину одиницю, як в
технічному, так і в економічному плані, яка має єдине управління та здійснює економічну
діяльність у секторі сільського господарства відповідно до Регламенту (ЄС) № 1893/2006,
що належить до груп A.01.1, A.01.2, A.01.3, A.01.4, A.01.5 або до класу «Підтримання
земель сільськогосподарського призначення в належному сільськогосподарському та
екологічному стані» групи A.01.6, на економічній території Союзу як основну або
другорядну діяльність. Що стосується видів діяльності, які охоплюються класом A.01.49,
включаються тільки такі види діяльності як «Вирощування та розведення напівсвійських та
інших тварин» (за винятком комах) і «Бджільництво, одержування меду та бджолиного
воску»;

(b) «сільськогосподарська одиниця із землями загального користування» означає одиницю із
землями, на які поширюються загальні права і які використовуються двома або більше
аграрними господарствами для сільськогосподарського виробництва, але не
розподіляються між ними;

(c) «регіон» означає територіальну одиницю за Номенклатурою територіальних одиниць для
статистики (NUTS), означену відповідно до Регламенту (ЄС) № 1059/2003;

(d) «умовна голова» означає стандартну одиницю вимірювання, що дає змогу агрегувати різні
категорії свійських тварин, щоб уможливити їх порівняння; коефіцієнти для переведення в
умовне поголів’я для окремих категорій свійських тварин наведені в додатку І;

(e) «використовувана сільськогосподарська площа», або «ВСП», означає площу, що
використовується для землеробства та включає орні землі, постійні луки, багаторічні
культури та інші використовувані землі сільськогосподарського призначення;

(f) «референтний рік» означає календарний рік, до якого належать референтні періоди;

(g) «присадибна ділянка» означає площі, що використовуються для виробництва харчових
продуктів для власного споживання;

(h) «модуль» означає один або кілька наборів даних, організованих із метою охоплення тем;

(i) «тема» означає зміст інформації, що збирається про статистичні одиниці; кожна тема
охоплює кілька детальних тем;
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(j) «детальна тема» означає детальний зміст інформації, що збирається про статистичні
одиниці, пов’язані з певною темою; кожна детальна тема охоплює кілька змінних;

(k) «змінна» означає характеристику спостережуваної одиниці, що може приймати більше ніж
одне значення з певного набору значень.

Стаття 3

Сфера охоплення

1.   Дані, що вимагаються в цьому Регламенті, повинні охоплювати 98% загального обсягу ВСП
(за винятком присадибних ділянок) і 98% умовних голів у кожній державі-члені.

2.   Для виконання таких вимог держави-члени повинні надавати дані, які репрезентують
аграрні господарства та сільськогосподарські одиниці із землями загального користування, що
відповідають принаймні одному з фізичних порогових значень, які наведені в додатку ІІ та
стосуються площі земель сільськогосподарського призначення або кількості умовних голів.

3.   Як виняток, у випадках, коли основа вибірки, визначена в параграфі 2, репрезентує понад
98% національного сільськогосподарського виробництва, виміряного за стандартним випуском
продукції відповідно до Делегованого регламенту Комісії (ЄС) №  1198/2014 (15), держави-
члени можуть, за умови попереднього затвердження Комісією (Євростатом), встановити вищі
фізичні або відповідні економічні порогові значення, щоб зменшити розмір основи вибірки,
якщо вже досягнуто охоплення 98% загального обсягу ВСП (за винятком присадибних ділянок)
і 98% умовних голів у державі-члені.

4.   У випадках, коли основа вибірки, визначена в параграфі 2, не репрезентує 98% ВСП і 98%
умовних голів, держави-члени повинні розширити таку основу вибірки відповідно до статті 6,
встановивши нижчі порогові значення, ніж ті, що зазначені в параграфі 2 цієї статті, або
встановивши додаткові порогові значення, або скориставшись обома способами.

Стаття 4

Джерела даних і методи

1.   Для цілей отримання даних, зазначених у цьому Регламенті, держави-члени повинні
використовувати одне/ один або більше з таких джерел або методів за умови, що відповідна
інформація дає змогу виробляти статистику, яка відповідає вимогам щодо якості, встановленим
у статті 11:

(a) статистичні спостереження;

(b) джерела адміністративних даних, визначені в параграфі 2 цієї статті;

(c) інші джерела, методи або інноваційні підходи.

2.   Держави-члени можуть використовувати інформацію з інтегрованої системи управління та
контролю (IACS), створеної на підставі Регламенту Європейського Парламенту і Ради (ЄС)
№  1307/2013 (16), системи ідентифікації та реєстрації великої рогатої худоби, створеної на
підставі Регламенту Європейського Парламенту і Ради (ЄС) №  1760/2000 (17), і системи
ідентифікації та реєстрації овець і кіз, створеної на підставі Регламенту Ради (ЄС)
№  21/2004 (18), реєстру виноградників, впровадженого відповідно до статті 145 Регламенту
Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1308/2013 (19), і реєстрів органічного землеробства,
створених відповідно до Регламенту Ради (ЄС) № 834/2007 (20). Держави-члени також можуть
використовувати адміністративні джерела, пов’язані з конкретними заходами з розвитку
сільських територій.

3.   Держави-члени, які вирішили використовувати джерела, методи або інноваційні підходи,
зазначені в пункті (с) параграфа 1, повинні повідомити про це Комісію (Євростат) протягом
року, що передує референтному року, і надати детальну інформацію про якість даних,

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R1091&from=EN#ntr15-L_2018200EN.01000101-E0015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R1091&from=EN#ntr16-L_2018200EN.01000101-E0016
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R1091&from=EN#ntr17-L_2018200EN.01000101-E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R1091&from=EN#ntr18-L_2018200EN.01000101-E0018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R1091&from=EN#ntr19-L_2018200EN.01000101-E0019
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R1091&from=EN#ntr20-L_2018200EN.01000101-E0020


отриманих з такого джерела або за допомогою такого методу чи інноваційного підходу, а також
про використовувані методи збору даних.

4.   Національні органи, відповідальні за виконання вимог цього Регламенту, повинні мати
право на невідкладний і безкоштовний доступ до даних та їх використання, у тому числі до
індивідуальних даних про аграрні господарства та персональних даних їх власників, що
містяться в адміністративних записах, складених на їхній національній території відповідно до
статті 17a Регламенту (ЄС) №  223/2009. Національні органи та власники адміністративних
записів повинні встановити необхідні механізми співпраці.

Стаття 5

Основні структурні дані

1.   Держави-члени повинні зібрати та надати основні структурні дані (далі — основні дані),
пов’язані з аграрними господарствами, зазначеними у статті 3(2) і (3), за 2020, 2023 і
2026 референтні роки, як визначено в додатку ІІІ. Збір основних даних за 2020 референтний рік
повинен бути проведений у формі перепису.

2.   Збори даних за 2023 і 2026 референтні роки можуть здійснюватися на основі вибірок. У
такому разі держави-члені повинні забезпечити, щоб зважені результати були статистично
репрезентативними для аграрних господарств у кожному регіоні та були спрямовані на
виконання вимог щодо точності, визначених у додатку V.

3.   Якщо змінна, вказана в додатку ІІІ, має низький або нульовий рівень поширеності в
державі-члені, таку змінну можна виключити зі збору даних за умови, що відповідна держава-
член надасть Комісії (Євростату) інформацію, що належним чином обґрунтовує її виключення,
протягом календарного року, що передує референтному року.

4.   Комісія повинна мати повноваження ухвалювати імплементаційні акти з визначенням
описів змінних, наведених у додатку ІІІ.

Такі імплементаційні акти повинні ухвалюватися згідно з експертною процедурою, зазначеною
у статті 17(2), не пізніше 28 лютого 2019 року для 2020 референтного року, не пізніше
31 грудня 2021 року — для 2023 референтного року та не пізніше 31 грудня 2024 року — для
2026 референтного року.

5.   Комісія уповноважена ухвалювати делеговані акти відповідно до статті 16 стосовно
внесення змін до змінних, наведених у додатку ІІІ, якщо це необхідно для цілей гармонізації з
джерелами даних, визначеними у статті 4(2), для 2023 і 2026 років. У ході здійснення своїх
повноважень Комісія повинна забезпечити, щоб такі делеговані акти лише замінювали змінні,
наведені в додатку ІІІ, які більше неможливо отримувати з визначених джерел даних. У разі
заміни Комісія повинна забезпечити, щоб нові змінні можна було отримати з джерел даних,
визначених у статті 4(2). Вона також повинна забезпечити, щоб такі делеговані акти були
належним чином обґрунтовані та не створювали значного додаткового навантаження або
витрат для держав-членів або респондентів.

6.   Такі делеговані акти повинні бути ухвалені до 30 вересня 2021 року для 2023 референтного
року та до 30 вересня 2024 року для 2026 референтного року.

Стаття 6

Розширена основа вибірки

1.   Держави-члени, які розширюють основу вибірки відповідно до статті 3(4), повинні надати
основні дані про аграрні господарства, включені в таку розширену основу вибірки, за
2020 референтний рік з охопленням інформації, визначеної в додатку ІІІ.



2.   Збір даних про аграрні господарства, охоплені розширеною основою вибірки, може
здійснюватися на основі вибірок. У такому разі держави-члені повинні забезпечити, щоб
зважені результати були статистично репрезентативними для аграрних господарств у кожному
регіоні та були спрямовані на виконання вимог щодо точності, визначених у додатку V.

Стаття 7

Дані модулів

1.   Держави-члени повинні зібрати та надати модулі для тем і детальних тем, наведених у
додатку IV за такі референтні роки:

(a) модуль «Робоча сила та інші види діяльності, що приносить дохід» — за 2020, 2023 та
2026 роки;

(b) модуль «Розвиток сільських територій» — за 2020, 2023 та 2026 роки;

(c) модуль «Споруди для тварин і використання добрив» — за 2020 та 2026 роки;

(d) модуль «Зрошення» — за 2023 рік;

(e) модуль «Практики оброблення ґрунту» — за 2023 рік;

(f) модуль «Машини та устатковання» — за 2023 рік;

(g) модуль «Плодові сади» — за 2023 рік;

(h) модуль «Виноградники» — за 2026 рік;

2.   Сфера охоплення таких зборів даних повинна включати аграрні господарства, зазначені у
статті 3(2) та (3).

3.   Збір даних модулів може здійснюватися на основі вибірок аграрних господарств. У такому
разі держави-члені повинні забезпечити, щоб зважені результати були статистично
репрезентативними для аграрних господарств у кожному регіоні та були спрямовані на
виконання вимог щодо точності, визначених у додатку V.

4.   Модулі повинні збиратися на основі підвибірок аграрних господарств, для яких збирають
основні дані. Модулі повинні відображати ситуацію в референтному році, проте вони можуть
базуватися на році, що безпосередньо передує референтному року або слідує за ним, — для
модулів, зазначених у пунктах (f), (g) та (h) параграфа 1 цієї статті. У будь-якому разі кожен
запис, що містить інформацію про модулі, повинен супроводжуватися основними даними,
наведеними в додатку ІІІ.

5.   Держави-члени, які мають принаймні 1 000 гектарів будь-якої з окремих культур,
зазначених у детальних темах модуля «Плодові сади» в додатку IV, виробництво яких повністю
або переважно здійснюється для ринку, повинні збирати дані в рамках модуля «Плодові сади»
для такої культури.

6.   Держави-члени, які мають принаймні 1 000 гектарів виноградників, засаджених
виноградною лозою сортів, призначених для виробництва вина, що повністю або переважно
здійснюють виробництво для ринку, повинні збирати дані для модуля «Виноградники».

7.   Держави-члени з менш ніж 2% зрошуваної площі ВСП і без регіонів рівня NUTS 2 з
принаймні 5% зрошуваної площі ВСП, звільняються від збирання даних для модуля
«Зрошення».

8.   Держави-члени повинні повідомити Комісію (Євростат) про випадки, зазначені в
параграфах 5, 6 і 7, до кінця червня року, що передує відповідному референтному року.

9.   Якщо будь-яка змінна має низький або нульовий рівень поширеності в державі-члені, таку
змінну можна виключити зі збору даних за умови надання Комісії (Євростату) інформації, що



належним чином обґрунтовує її виключення, протягом календарного року, що передує
референтному року.

Стаття 8

Технічні специфікації стосовно даних модулів

1.   Комісія може ухвалити імплементаційні акти, які визначають такі технічні елементи даних,
що мають бути надані для кожного модуля та відповідної теми і детальної теми, наведених у
додатку IV:

(a) перелік змінних;

(b) описи змінних.

Такі імплементаційні акти повинні ухвалюватися згідно з експертною процедурою, зазначеною
у статті 17(2), не пізніше 28 лютого 2019 року для 2020 референтного року, не пізніше
31 грудня 2021 року — для 2023 референтного року та не пізніше 31 грудня 2024 року — для
2026 референтного року.

2.   У разі ухвалення імплементаційних актів, які визначають перелік змінних відповідно до
параграфа 1, Комісія повинна забезпечити, щоб загальна кількість основних і модульних
змінних не перевищувала 300 змінних для 2020 року, 470 змінних для 2023 року та 350 змінних
для 2026 року.

3.   Для 2023 та 2026 років Комісія уповноважена ухвалювати делеговані акти відповідно до
статті 16 стосовно внесення змін до детальних тем, наведених у додатку IV. У ході здійснення
цих повноважень Комісія повинна забезпечити, щоб такі делеговані акти не призводили до
значного збільшення навантаження, пов’язаного з кількістю змінних. Зокрема, Комісія повинна
забезпечити, щоб делеговані акти не призводили до збільшення кількості змінних, зазначених у
параграфі 2 цієї статті, і щоб за допомогою делегованих актів для кожного модуля було змінено
не більше 20% детальних тем, наведених у додатку IV. Однак, якщо 20% припадає на менше
ніж одну детальну тему, таку детальну тему все одно можна змінити.

4.   Такі делеговані акти повинні бути ухвалені до 30 вересня 2021 року для 2023 референтного
року та до 30 вересня 2024 року для 2026 референтного року.

5.   Імплементаційні акти, зазначені в параграфах 1 та 2, і делеговані акти, зазначені в
параграфі 3, не повинні призводити до значних додаткових витрат, що зумовлять
непропорційне та необґрунтоване навантаження на аграрні господарства і держави-члени.

Стаття 9

Додаткові дані

1.   Комісія уповноважена ухвалювати делеговані акти відповідно до статті 16, що доповнюють
дані модулів, визначені в додатку IV, якщо необхідно зібрати додаткову інформацію. Такі
делеговані акти повинні визначати:

(a) теми та детальні теми, що мають бути надані для спеціалізованого модуля, а також причини
таких додаткових статистичних потреб;

(b) референтний рік.

2.   Комісія уповноважена ухвалювати делеговані акти, зазначені в параграфі 1, починаючи з
2023 референтного року і з трирічними інтервалами. Вона не може пропонувати спеціалізовані
модулі для референтних років, протягом яких збір даних проводиться у формі перепису.

3.   Комісія може ухвалювати імплементаційні акти, що визначають:

(a) перелік змінних, що містить не більше 20 змінних для передачі до Комісії (Євростату), і
відповідні одиниці вимірювання;



(b) описи змінних;

(c) вимоги щодо точності;

(d) референтні періоди;

(e) дати передачі.

Такі імплементаційні акти повинні ухвалюватися згідно з експертною процедурою, зазначеною
у статті 17(2), не пізніше ніж за 12 місяців до початку відповідного референтного року.

4.   Делеговані акти, зазначені в параграфі 1 цієї статті, та імплементаційні акти, зазначені в
параграфі 3 цієї статті, не повинні призводити до значних додаткових витрат, що зумовлять
непропорційне та необґрунтоване навантаження на аграрні господарства і держави-члени.

Стаття 10

Референтний період

Зібрана інформація повинна стосуватися одного референтного року, спільного для всіх держав-
членів, і описувати ситуацію протягом визначеного строку або станом на визначену дату,
зокрема:

(a) Для змінних щодо землі користування землею має стосуватися референтного року. У разі
послідовного вирощування культур на тій самій земельній ділянці користування землею
має стосуватися культури, яку зібрали протягом референтного року, незалежно від часу
посіву відповідної культури.

(b) Для змінних щодо зрошення та практик оброблення ґрунту референтним періодом є 12-
місячний період, що завершується в референтному році та повинен встановлюватися
кожною державою-членом з метою охоплення пов’язаних виробничих циклів.

(c) Для змінних щодо свійських тварин, споруд для тварин і використання добрив кожна
держава-член повинна встановити спільну референтну дату в межах референтного року.
Змінні щодо використання добрив повинні стосуватися 12-місячного періоду, що включає
відповідну дату.

(d) Для змінних щодо робочої сили кожна держава-член повинна встановити 12-місячний
референтний період, що завершується в референтну дату в межах референтного року.

(e) Для змінних щодо заходів з розвитку сільських територій, впроваджених в окремих
аграрних господарствах, референтним періодом є трирічний період, що завершується
31 грудня референтного року.

(f) Для всіх інших змінних кожна держава-член повинна встановити спільну референтну дату
в межах референтного року.

Стаття 11

Якість

1.   Держави-члени повинні вживати усіх необхідних заходів для забезпечення якості переданих
даних і метаданих.

2.   Для цілей цього Регламенту застосовуються критерії якості, означені у статті 12(1)
Регламенту (ЄС) № 223/2009.

3.   Комісія (Євростат) повинні оцінити якість переданих даних і метаданих.

4.   З цією метою держави-члени повинні передати до Комісії (Євростату) звіт про якість, що
містить опис статистичного процесу за кожний референтний рік, охоплений цим Регламентом,
зокрема:

(a) метадані що описують методологію та способи дотримання технічних специфікацій, що



встановлені цим Регламентом;

(b) інформацію про відповідність мінімальним вимогам щодо використовуваних основ
вибірок, у тому числі щодо їх розроблення та оновлення, як встановлено цим Регламентом;

Комісія може ухвалювати імплементаційні акти, що встановлюють практичні умови надання
звітів про якість та їх зміст. Такі імплементаційні акти повинні ухвалюватися згідно з
експертною процедурою, зазначеною в статті 17(2), і не повинні призводити до значного
додаткового навантаження або витрат для держав-членів.

5.   Держави-члени повинні якнайшвидше повідомити Комісії (Євростату) будь-яку релевантну
інформацію або зміни, що стосуються імплементації цього Регламенту та можуть вплинути на
якість переданих даних.

6.   На вимогу Комісії (Євростату) держави-члени повинні надати необхідні додаткові
уточнення для оцінювання якості статистичної інформації.

Стаття 12

Передача даних і метаданих та кінцеві терміни

1.   За 2020 референтний рік держави-члени повинні передати до Комісії (Євростату) валідовані
основні та модульні дані, а також звіт про якість протягом 15 місяців після завершення
референтного року.

2.   За 2023 і 2026 референтні роки держави-члени повинні передати до Комісії (Євростату)
валідовані основні та модульні дані, а також звіт про якість протягом 12 місяців після
завершення референтного року.

3.   Дані, передані до Комісії (Євростату), повинні бути на рівні окремих аграрних
господарств. Дані модулів і додаткові дані повинні бути пов’язані з основними даними,
наведеними в додатку III, на рівні окремих аграрних господарств для того самого референтного
року. Надані записи повинні містити коефіцієнти екстраполяції та інформацію про
стратифікацію.

4.   Держави-члени повинні передавати дані та метадані з використанням технічного формату,
визначеного Комісією (Євростатом). Дані та метадані повинні бути надані Комісії (Євростату) з
використанням послуг «єдиного вікна».

Стаття 13

Внесок Союзу

1.   Для імплементації цього Регламенту Союз надає гранти національним статистичним
інститутам та іншим національним органам, зазначеним у статті 5(2) Регламенту
Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 223/2009, для:

(a) розроблення та/або впровадження вимог до даних;

(b) розроблення методологій модернізації статистичних систем, спрямованих на підвищення
якості або зниження витрат і зменшення адміністративного навантаження, пов’язаного з
виробленням інтегрованої статистики фермерських господарств, з використанням джерел і
методів, зазначених у статті 4.

2.   Держави-члени повинні отримувати гранти від Союзу на покриття витрат на збори даних,
визначені у статтях 5, 6 та 7, у межах фінансового пакета, визначеного у статті 14.

3.   Фінансовий внесок Союзу, зазначений у параграфі 2, не може перевищувати 75% від суми
санкціонованих витрат з урахуванням максимальних сум, визначених у параграфах 4 і 5.

4.   Для сукупних витрат на збори основних і модульних даних за 2020 рік фінансовий внесок
Союзу обмежується зазначеними нижче максимальними сумами:



(a) по 50 000 євро для Люксембургу та Мальти;

(b) по 1 000 000 євро для Австрії, Хорватії, Ірландії та Литви;

(c) по 2 000 000 євро для Болгарії, Німеччини, Угорщини, Португалії та Сполученого
Королівства;

(d) по 3 000 000 євро для Греції, Іспанії та Франції;

(e) по 4 000 000 євро для Італії, Польщі та Румунії;

(f) по 300 000 євро для всіх інших держав-членів.

5.   Для зборів основних і модульних даних за 2023 і 2026 роки максимальні суми, визначені в
параграфі 4, повинні бути знижені на 50% згідно з положеннями Багаторічної фінансової рамки
(БФР) після 2020 року.

6.   Для збору додаткових даних, визначених у статті 9, Союз надає гранти національним
статистичним інститутам та іншим національним органам, зазначеним у статті 5(2) Регламенту
Європейського Парламенту і Ради (ЄС) №  223/2009, на покриття витрат, пов’язаних зі
здійсненням збору додаткових даних. Розмір такого фінансового внеску Союзу не повинен
перевищувати 90% санкціонованих витрат.

7.   Фінансовий внесок Союзу на оплату грантів, зазначених у параграфі 2 цієї статті, повинен
надаватися Європейським сільськогосподарським гарантійним фондом відповідно до
пункту (d) статті 4(2) Регламенту (ЄС) № 1306/2013.

Стаття 14

Фінансовий пакет

1.   Розмір фінансового пакета Союзу для імплементації програми зборів даних за
2020 референтний рік, у тому числі асигнування, необхідні для управління, технічного
обслуговування та розроблення систем баз даних, що використовуються в Комісії для
опрацювання даних, наданих державами-членами відповідно до цього Регламенту, повинен
становити 40 000 000 євро на період з 2018 по 2020 рік, охоплений БФР на 2014–2020 роки.

2.   Починаючи з дати набуття чинності БФР після 2020 року сума на період після 2020 року
встановлюється Європейським Парламентом і Радою за пропозицією Комісії.

Стаття 15

Захист фінансових інтересів Союзу

1.   Комісія повинна вжити належні заходи для забезпечення того, щоб при здійсненні
діяльності, що фінансується згідно з цим Регламентом, були захищені фінансові інтереси
Союзу шляхом застосування запобіжних заходів проти шахрайства, корупції та будь-якої іншої
незаконної діяльності, шляхом проведення узгоджених і дієвих перевірок, а також щоб у разі
виявлення порушень відбувалося стягнення неправильно сплачених сум, а у відповідних
випадках застосовувалися дієві, пропорційні і стримувальні адміністративні та фінансові
санкції.

2.   Комісія або її представники та Рахункова палата повинні мати повноваження проводити
аудит — у формі документальних і виїзних перевірок — усіх бенефіціарів грантів, підрядників,
субпідрядників і третіх осіб, які прямо або опосередковано отримали кошти Союзу в рамках
Програми.

3.   Європейське бюро боротьби із шахрайством (OLAF) може проводити розслідування, у тому
числі виїзні перевірки та інспекції суб’єктів господарювання, прямо або опосередковано
пов’язаних із таким фінансуванням, відповідно до процедур, встановлених у Регламенті
Європейського Парламенту і Ради (ЄС, Євратом) № 883/2013 (21) та Регламенті Ради (Євратом,

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R1091&from=EN#ntr21-L_2018200EN.01000101-E0021


ЄС) №  2185/96 (22), з метою встановлення фактів шахрайства, корупції або будь-якої іншої
незаконної діяльності, що негативно впливають на фінансові інтереси Союзу, у зв’язку з
грантовою угодою або грантовим рішенням чи договором, що прямо або опосередковано
фінансується згідно з цим Регламентом.

4.   Угоди про співпрацю з третіми країнами та міжнародними організаціями, грантові угоди і
грантові рішення, що є результатом імплементації цього Регламенту, повинні чітко
уповноважувати Комісію, Рахункову Палату та Європейське бюро боротьби із шахрайством
проводити такі аудити, виїзні перевірки та інспекції.

5.   У випадках, коли здійснення заходу повністю або частково віддається на аутсорсинг чи
передоручається або коли воно вимагає укладання договору про закупівлю або надання
фінансової допомоги третій особі, договір, грантова угода або грантове рішення повинні
передбачати обов’язок виконавця або бенефіціара вимагати від будь-якої залученої третьої
особи явного визнання відповідних повноважень Комісії, Рахункової Палати та Європейського
бюро боротьби із шахрайством.

6.   Параграфи 4 та 5 застосовуються без обмеження параграфів 1, 2 та 3.

Стаття 16

Здійснення делегованих повноважень

1.   Повноваження ухвалювати делеговані акти надано Комісії відповідно до умов,
встановлених у цій статті.

2.   Повноваження ухвалювати делеговані акти, зазначені у статті 5(6), статті 8(3) і статті 9(1),
надане Комісії на п’ятирічний період починаючи з 27 серпня 2018 року. Комісія повинна
скласти звіт про делегування повноважень не пізніше ніж за дев’ять місяців до завершення
такого п’ятирічного періоду. Строк дії делегованих повноважень автоматично продовжується
на періоди такої самої тривалості, якщо Європейський Парламент або Рада не ухвалять
рішення проти такого продовження не пізніше ніж за три місяці до завершення кожного такого
періоду.

3.   Делеговані повноваження, зазначені у статті 5(6), статті 8(3) та статті 9(1), можуть бути в
будь-який час відкликані Європейським Парламентом або Радою. Рішення про відкликання
припиняє делеговані повноваження, визначені в такому рішенні. Воно набуває чинності на
наступний день після його публікації в Офіційному віснику Європейського Союзу або в пізнішу
дату, вказану в такому рішенні. Воно не впливає на чинність будь-яких делегованих актів, що
вже набули чинності.

4.   Перед ухваленням делегованого акта Комісія повинна провести консультації з експертами,
призначеними кожною державою-членом, відповідно до принципів, що встановлені в
Міжінституційній угоді про краще законотворення від 13 квітня 2016 року.

5.   Як тільки Комісія ухвалює делегований акт, вона повинна одночасно повідомити про це
Європейський Парламент і Раду.

6.   Делегований акт, ухвалений відповідно до статті 5(6), статті 8(3) та статті 9(1), набуває
чинності, тільки якщо ні Європейський Парламент, ні Рада не висловили жодних заперечень
протягом тримісячного періоду з моменту надсилання такого акта Європейському Парламенту і
Раді або якщо до закінчення такого періоду Європейський Парламент і Рада повідомили
Комісії, що вони не заперечуватимуть. Такий період продовжують іще на два місяці за
ініціативою Європейського Парламенту або Ради.

Стаття 17

Процедура Комітету

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R1091&from=EN#ntr22-L_2018200EN.01000101-E0022


1.   Комісії допомагає Комітет європейської статистичної системи (ESSC), створений на
підставі Регламенту (ЄС) №  223/2009. Цей комітет є комітетом у розумінні Регламенту (ЄС)
№ 182/2011.

2.   У разі покликання на цей параграф застосовується стаття 5 Регламенту (ЄС) № 182/2011.

Стаття 18

Звіт Комісії

До 31 грудня 2024 року Комісія повинна, після консультацій з ESSC, подати до Європейського
Парламенту і Ради звіт про імплементацію та досягнення цілей цього Регламенту.

Стаття 19

Відступи

Як відступ від статті 5, статті 6(1), пунктів (a), (b) та (c) статті 7(1), статті 8(2), статті 12(1),
статті 13(4), статті 14(1) та додатка V, у разі необхідності покликання на 2020 рік замінюються
покликаннями на 2019 рік для Греції та Португалії.

Стаття 20

Скасування

1.   Регламент (ЄС) № 1337/2011 скасовано з 1 січня 2022 року.

2.   Регламент (ЄС) № 1166/2008 скасовано з 1 січня 2019 року.

3.   Покликання на скасовані Регламенти необхідно тлумачити як покликання на цей Регламент.

Стаття 21

Набуття чинності

Цей Регламент набуває чинності на двадцятий день після його публікації в Офіційному віснику
Європейського Союзу.

Цей Регламент обов’язковий у повному обсязі та підлягає прямому
застосуванню в усіх державах-членах.

Вчинено у Брюсселі 18 липня 2018 року.
За Європейський Парламент

Президент
A. TAJANI

За Раду
Президент

J. BOGNER-STRAUSS

(1)  Позиція Європейського Парламенту від 3 липня 2018 року (ще не опубліковано в Офіційному віснику) і Рішення
Ради від 16 липня 2018 року.

(2)  Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС) №  1166/2008 від 19 листопада 2008 року про обстеження
структури фермерських господарств і обстеження методів сільськогосподарського виробництва та про скасування
Регламенту Ради (ЄЕС) № 571/88 (ОВ L 321, 01.12.2008, с. 14).

(3)  Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 223/2009 від 11 березня 2009 року про європейську статистику
та про скасування Регламенту Європейського Парламенту і Ради (ЄС, Євратом) № 1101/2008 про передачу даних, що
підлягають статистичній конфіденційності, Статистичному офісу Європейських співтовариств, Регламенту Ради (ЄС)
№  322/97 про статистику Співтовариства та Рішення Ради 89/382/ЄЕС, Євратом про створення Комітету зі
статистичних програм Європейських співтовариств (ОВ L 87, 31.03.2009, с. 164).
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(4)  Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1337/2011 від 13 грудня 2011 року про європейську статистику
багаторічних культур і скасування Регламенту Ради (ЄЕС) №  357/79 і Директиви Європейського Парламенту і Ради
2001/109/ЄС (ОВ L 347, 30.12.2011, с. 7).

(5)  Директива Європейського Парламенту і Ради 2007/2/ЄC від 14 березня 2007 року про встановлення інфраструктури
просторової інформації у Європейському Співтоваристві (INSPIRE) (ОВ L 108, 25.04.2007, с. 1).

(6)  Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 2016/679 від 27 квітня 2016 року про захист фізичних осіб у
зв’язку з опрацюванням персональних даних і про вільний рух таких даних та про скасування Директиви 95/46/ЄС
(Загальний регламент про захист даних) (ОВ L 119, 04.05.2016, с. 1).

(7)  Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 45/2001 від 18 грудня 2000 року про захист фізичних осіб у
зв’язку з опрацювання персональних даних установами та органами Співтовариства і про вільний рух таких даних
(ОВ L 8, 12.01.2001, с. 1).

(8)  Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС) №  1893/2006 від 20 грудня 2006 року про встановлення
статистичної класифікації видів економічної діяльності NACE (редакція 2) та про внесення змін і доповнень до
Регламенту Ради (ЄЕС) №  3037/90, а також до деяких регламентів ЄС про конкретні сфери статистики (ОВ L 393,
30.12.2006, с. 1).

(9)  Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1059/2003 від 26 травня 2003 року про встановлення спільної
класифікації територіальних одиниць для статистики (NUTS) (ОВ L 154, 21.06.2003, с. 1).

(10)  Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС) №  1306/2013 від 17 грудня 2013 року про фінансування та
моніторинг спільної аграрної політики й управління нею, а також про скасування регламентів Ради (ЄЕС) № 352/78,
(ЄС) № 165/94, (ЄC) № 2799/98, (ЄC) № 814/2000, (ЄC) № 1290/2005 та (ЄC) № 485/2008 (ОВ L 347, 20.12.2013, с. 549).

(11)  ОВ C 373, 20.12.2013, с. 1.

(12)  Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 182/2011 від 16 лютого 2011 року про встановлення правил та
загальних принципів стосовно механізмів контролю державами-членами здійснення Комісією виконавчих повноважень
(ОВ L 55, 28.02.2011, с. 13).

(13)  ОВ L 123, 12.05.2016, с. 1.

(14)  ОВ C 14, 16.01.2018, с. 6.

(15)  Делегований регламент Комісії (ЄС) № 1198/2014 від 1 серпня 2014 року про доповнення Регламенту Ради (ЄС)
№  1217/2009 про створення мережі для збору бухгалтерських даних про доходи та бізнес-операції аграрних
господарств у Європейському Союзі (ОВ L 321, 15.12.2009, c. 2).

(16)  Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1307/2013 від 17 грудня 2013 року про встановлення правил
прямих виплат фермерам відповідно до програм підтримки в рамках спільної аграрної політики та про скасування
Регламенту Ради (ЄС) № 637/2008 і Регламенту Ради (ЄС) № 73/2009 (ОВ L 347, 20.12.2013, c. 608).

(17)  Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1760/2000 від 17 липня 2000 року про встановлення системи
ідентифікації і реєстрації великої рогатої худоби та щодо маркування яловичини і продуктів з яловичини, а також про
скасування Регламенту Ради (ЄС) № 820/97 (ОВ L 204, 11.08.2000, с. 1).

(18)  Регламент Ради (ЄС) № 21/2004 від 17 грудня 2003 року про встановлення системи ідентифікації і реєстрації овець
та кіз, а також про внесення змін до Регламенту (ЄС) № 1782/2003 та директив 92/102/ЄЕС та 64/432/ЄЕС (ОВ L 5,
09.01.2004, с. 8).

(19)  Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1308/2013 від 17 грудня 2013 року про спільну організацію
ринків сільськогосподарських продуктів та скасування регламентів Ради (ЄЕС) №  922/72, (ЄЕС) №  234/79, (ЄС)
№ 1037/2001 та (ЄС) № 1234/2007 (ОВ L 347, 20.12.2013, с. 671).

(20)  Регламент Ради (ЄС) № 834/2007 від 28 червня 2007 року про органічне виробництво і маркування органічних
продуктів та про скасування Регламенту (ЄЕС) № 2092/91 (ОВ L 189, 20.07.2007, с. 1).

(21)  Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС, Євратом) №  883/2013 від 11 вересня 2013 року щодо
розслідувань, які проводить Європейське бюро боротьби із шахрайством (OLAF), та про скасування Регламенту
Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1073/1999 та Регламенту Ради (Євратом) № 1074/1999 (ОВ L 248, 18.09.2013,
с. 1).

(22)  Регламент Ради (Євратом, ЄС) № 2185/96 від 11 листопада 1996 року про виїзні перевірки та інспектування, які
проводить Комісія для захисту фінансових інтересів Європейських Співтовариств від шахрайства та інших порушень
(ОВ L 292, 15.11.1996, c. 2).

ДОДАТОК I

Коефіцієнти переведення в умовне поголів’я

Тип тварини Характеристика
тварини

Коефіцієнт
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Велика рогата худоба До 1 року 0,400

Від 1 до менше ніж
2 років

0,700

Самці віком 2 роки
та старше

1,000

Телиці великої
рогатої худоби
віком 2 роки та
старше

0,800

Корови молочних
порід

1,000

Корови інших
порід

0,800

Вівці та кози 0,100

Свині Поросята живою
вагою до 20 кг

0,027

Свиноматки живою
вагою 50 кг і
більше

0,500

Інші свині 0,300

Свійська птиця Бройлери 0,007

Кури-несучки 0,014

Інша свійська
птиця

 

Індики 0,030

Качки 0,010

Гуси 0,020

Страуси 0,350

Інша свійська
птиця, не віднесена
до інших категорій

0,001

Кролематки 0,020



ДОДАТОК II

Перелік фізичних порогових значень  (1)

Позиція Порогове
значення

ВСП 5 га

Орні землі 2 га

Картопля 0,5 га

Овочі свіжі та полуниці 0,5 га

Ароматичні, лікарські та прянощі, квіти та декоративні рослини, насіння та розсада,
розсадники

0,2 га

Плодові дерева, ягоди, горіхоплідні дерева, інші багаторічні культури, за винятком
розсадників, виноградників і маслинових дерев

0,3 га

Виноградники 0,1 га

Маслинові дерева 0,3 га

Теплиці 100 м2

Культивовані гриби 100 м2

Свійська худоба 1,7
умовних
голів

(1)  Порогові значення застосовуються до групи наведених позицій.

ДОДАТОК III

Основні структурні дані: змінні

Загальні змінні Одиниці/ категорії
змінних

Інформація про обстеження  

– Ідентифікатор аграрного
господарства

ID аграрного
господарства

Місцезнаходження аграрного господарства  

– Географічне розташування Код комірки
координатної сітки
статистичних одиниць

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R1091&from=EN#ntr1-L_2018200EN.01001501-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R1091&from=EN#ntc1-L_2018200EN.01001501-E0001


INSPIRE для
загальноєвропейського
використання.

– Регіон NUTS 3 Код NUTS 3

– У складі аграрного
господарства присутні
райони, які визнані такими,
що мають природні
обмеження згідно з
Регламентом (ЄС)
№ 1305/2013.

L/M/O/N (1)

Правосуб’єктність аграрного господарства  

– Юридичну та економічну
відповідальність від імені
аграрного господарства несе:

 

– Фізична особа, що виступає в
ролі одноосібного власника, у
випадку окремого аграрного
господарства?

так/ні

– – Якщо так, чи власник
також є керівником?

так/ні

– – – Якщо ні, чи є
керівник членом
сім’ї власника?

так/ні

– – – – Якщо так,
чи є
керівник
чоловіком/
дружиною
власника?

так/ні

– Спільна власність так/ні

– Дві або більше фізичних осіб,
що є партнерами, якщо
аграрне господарство є
груповим господарством?

так/ні

– Юридична особа так/ні

– – Якщо так, чи входить
аграрне господарство
до групи підприємств?

так/ні

– Аграрне господарство є
одиницею із землями

так/ні

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R1091&from=EN#ntr1-L_2018200EN.01001601-E0001


загального користування

– Власник є бенефіціаром
допомоги ЄС для земель або
тварин в аграрному
господарстві та, відповідно,
включений у IACS

так/ні

 Власник є молодим фермером
або новим учасником
сільського господарства та у
зв’язку з цим отримав
фінансову допомогу в рамках
САП протягом попередніх
трьох років

так/ні

Керівник аграрного господарства  

– Рік народження рік

– Стать чоловіча/ жіноча

– Сільськогосподарські роботи
в аграрному господарстві (за
винятком домашньої роботи)

Категорії AWU (2)

 Рік класифікації в якості
керівника аграрного
господарства

рік

– Сільськогосподарська освіта
керівника

коди освіти

– Професійно-технічне
навчання, пройдене протягом
останніх 12 місяців

так/ні

Тип користування ВСП (по відношенню до власника)  

– Оброблення власних земель га

– Оброблення орендованих
земель

га

– Спільне оброблення земель
або інші форми користування

га

– Землі загального
користування

га

Органічне землеробство так/ні

– Загальна ВСП аграрного га

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R1091&from=EN#ntr2-L_2018200EN.01001601-E0002


господарства, на якій
застосовуються методи
органічного
сільськогосподарського
виробництва, сертифіковані
відповідно до національних
правил або правил
Європейського Союзу

– Загальна ВСП аграрного
господарства, що перебуває у
процесі переходу на методи
органічного виробництва, що
підлягають сертифікації
відповідно до національних
правил або правил
Європейського Союзу

га

 Участь в інших схемах
екологічної сертифікації

так/ні

Змінні щодо землі Загальна
основна
площа

у тому числі
сертифікована

для
органічного

землеробства
та/або у
процесі

переходу на
органічне

землеробство

ВСП га га

– Орні землі га га

– – Злакові для виробництва
зерна (у тому числі насіння)

га га

– – – Пшениця м’яка та
пшениця спельта

га га

– – – Пшениця тверда га га

– – – Жито та суміші озимих
злакових культур
(меслін)

га  

– – – Ячмінь га  

– – – Овес і суміші ярих га  



злакових культур
(зернові суміші, крім
месліну)

– – – Кукурудза на зерно та
зернострижнева суміш

га  

– – – Тритикале га  

– – – Сорго га  

– – – Інші злакові культури,
не віднесені до інших
категорій (гречка,
просо, насіння
канаркової трави тощо)

га  

– – – Рис га  

– – Культури зернобобові
сушені та культури білкові
для виробництва зерна (у
тому числі насіння та
суміші злакових і
зернобобових)

га га

– – – У тому числі горох
кормовий, боби та
люпин солодкий

га  

– – Коренеплоди га га

– – – Картопля (у тому числі
картопля насіннєва)

га га

– – – Буряк цукровий (крім
насіння)

га га

– – – Інші коренеплоди, не
віднесені до інших
категорій

га  

– – Культури технічні га га

– – – Культури олійні га га

– – – – Насіння
ріпаку та
кользи

га  

– – – – Насіння
соняшника

га  



– – – – Соя га га

– – – – Насіння
льону-
кудряшу
(олійного)

га  

– – – – Інші олійні
культури, не
віднесені до
інших
категорій

га  

– – – Культури прядивні га  

– – – – Льон-
довгунець

га  

– – – – Коноплі га  

– – – – Бавовна га  

– – – – Інші
прядивні
культури, не
віднесені до
інших
категорій

га  

– – – Тютюн га  

– – – Шишки хмелю га  

– – – Рослини ароматичні,
лікарські та прянощі

га  

– – – Культури енергетичні,
не віднесені до інших
категорій

га  

– – – Інші технічні культури,
не віднесені до інших
категорій

га  

– – Культури фуражні на орних
землях

га га

– – – Тимчасові трав’яні
насадження та
пасовища

га га

– – – Овочі бобові зелені га га



– – – Кукурудза на зелений
корм

га  

– – – Інші злакові фуражні
культури (за винятком
кукурудзи на зелений
корм)

га  

– – – Інші культури фуражні
на орних землях, не
віднесені до інших
категорій

га  

– – Овочі свіжі (у тому числі
культури баштанні) і
полуниці

га га

– – – Овочі свіжі (у тому
числі культури
баштанні) і полуниці,
які вирощують в ротації
з плодоовочевими
культурами
(вирощування на
продаж)

га  

– – – Овочі свіжі (у тому
числі культури
баштанні) і полуниці,
які вирощують в ротації
з неплодоовочевими
культурами
(вирощування на полях)

га  

– – Квіти та декоративні
рослини (крім розсадників)

га  

– – Насіння та розсада га га

– – Інші орні культури, не
віднесені до інших
категорій

га  

– – Землі під паром га  

– Постійні луки га га

– – Пасовища та сінокоси, крім
малопродуктивних пасовищ

га га

– – Малопродуктивні пасовища га га

– – Постійні луки, що більше
не використовуються для

га  



цілей виробництва та
підлягають субсидуванню

– Культури багаторічні (у тому
числі молоді та тимчасово
покинуті насадження, за
винятком площ для
виробництва продукції тільки
для власного споживання)

га га

– – Культури плодові, ягідні та
горіхи (за винятком культур
цитрусових, винограду та
полуниць)

га га

– – – Культури зерняткові га  

– – – Культури кісточкові га  

– – – Культури субтропічних
і тропічних
кліматичних зон

га  

– – – Культури ягідні (за
винятком полуниць)

га  

– – – Горіхи га  

– – Культури цитрусові га га

– – Виноград га  

– – – Виноград для
виробництва вина

га га

– – – – Виноград для
виробництва
вин із
захищеною
назвою місця
походження
(PDO)

га  

– – – – Виноград для
виробництва
вин із
захищеним
географічним
зазначенням
(PGI)

га  

– – – – Виноград для
виробництва

га  



інших вин,
не
віднесених
до інших
категорій
(без
PDO/PGI)

– – – Виноград столовий га  

– – – Виноград для
виробництва родзинок

га  

– – Маслини га га

– – Розсадники га  

– – Інші багаторічні культури, у
тому числі інші багаторічні
культури для споживання
людиною

га  

– – – Різдвяні ялинки га  

– Присадибні ділянки га  

Інші оброблювані землі га  

– Невикористовувані землі
сільськогосподарського
призначення

га  

– Лісова площа га  

– – Лісова порість з коротким
циклом ротації

га  

– Інші землі (землі під будівлями,
фермерськими спорудами,
коліями, водоймами та інші
непродуктивні площі)

га  

Спеціальні площі аграрного господарства   

– Культивовані гриби га  

ВСП під скляним або високим накриттям із доступом га  

– Овочі, у тому числі культури
баштанні і полуниці, під
скляним або високим накриттям
із доступом

га га



– Квіти та декоративні рослини
(крім розсадників) під скляним
або високим накриттям із
доступом

га  

– Інші орні культури під скляним
або високим накриттям із
доступом

га  

– Багаторічні культури під
скляним або високим накриттям
із доступом

га  

– Інші ВСП під скляним або
високим накриттям із доступом,
не віднесені до інших категорій

га  

Зрошення оброблюваних відкритих площ   

– Загальна зрошувана площа га  

Змінні щодо свійських тварин Загальна
кількість тварин

у тому числі
сертифікована

для
органічного

землеробства
та/або у
процесі

переходу на
органічне

землеробство

Велика рогата худоба  голова

– Велика рогата
худоба до одного
року

голова  

– Велика рогата
худоба від 1 до
менше ніж 2 років

голова  

– – Самці великої
рогатої
худоби від 1
до менше ніж
2 років

голова  

– – Телиці
великої
рогатої

голова  



худоби від 1
до менше ніж
2 років

– Самці великої
рогатої худоби
віком два роки та
старше

голова  

– Самиці великої
рогатої худоби
віком 2 роки та
старше

голова  

– – Телиці
великої
рогатої
худоби віком
два роки та
старше

голова  

– – Корови голова  

– – – Корови
молочних
порід

голова голова

– – – Корови
інших
порід

голова голова

– – – Буйволиці голова так/ні

Вівці та кози   

– Вівці (будь-якого
віку)

голова голова

– – Вівцематки голова  

– – Інші вівці голова  

– Кози (будь-якого
віку)

голова голова

– – Козоматки голова  

– – Інші кози голова  

Свині  голова

– Поросята живою голова  



вагою до 20 кг

– Свиноматки
живою вагою
50 кг і більше

голова  

– Інші свині голова  

Свійська птиця  голова

– Бройлери голова голова

– Кури-несучки голова голова

– Інша свійська
птиця

голова  

– – Індики голова  

– – Качки голова  

– – Гуси голова  

– – Страуси голова  

– – Інша свійська
птиця, не
віднесена до
інших
категорій

голова  

Кролі   

– Кролематки голова  

Бджоли бджолосім’ї  

Олені так/ні  

Тварини хутрові так/ні  

Свійські тварини, не віднесені до інших категорій так/ні  

(1)  L — райони, за винятком гірських районів, зі значними природними обмеженнями; M — менш сприятливий
гірський район; O — інші райони зі специфічними обмеженнями; N — звичайний район (не-LFA). Ця класифікація
може бути адаптована в майбутньому з урахуванням змін до САП.

(2)  Процентна категорія 2 одиниць річного робочого часу (AWU): (> 0-< 25), (≥ 25-< 50), (≥ 50-< 75), (≥ 75-< 100), (100).

ДОДАТОК IV
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Теми та детальні теми в рамках даних модулів

Модуль Тема Детальна тема

Робоча сила та інші види діяльності, що приносить дохід Управління
фермерським
господарством

Власник

Витрати праці

Гендерний баланс

Заходи безпеки, у тому
числі план
забезпечення безпеки
фермерського
господарства

Сімейна
робоча сила

Витрати праці

Кількість залучених
осіб

Гендерний баланс

Несімейна
робоча сила

Витрати праці

Кількість найманих
працівників

Гендерний баланс

Непостійні наймані
працівники, зайняті у
фермерському
господарстві

Витрати праці
підрядників

 Інші види
діяльності
господарства,
що приносить
дохід, які
прямо
пов’язані з
аграрним
господарством

Види діяльності

Значимість для
аграрного господарства

Витрати праці

 Інші види
діяльності, що
приносить
дохід, які
прямо не

Витрати праці



пов’язані з
аграрним
господарством

Розвиток сільських територій Аграрні
господарства,
які отримують
підтримку в
рамках заходів
з розвитку
сільських
територій

Консультаційні
послуги, послуги з
управління
фермерським
господарством і
сприяння фермерським
господарствам

Розвиток фермерських
господарств і
підприємств

Схеми якості для
сільськогосподарських
і харчових продуктів

Інвестиції в
матеріальні активи

Відновлення
потенціалу
сільськогосподарського
виробництва, якому
завдали шкоди стихійні
лиха та катастрофи, і
впровадження
відповідних
запобіжних заходів

Інвестиції в розвиток
лісових площ і
підвищення
життєздатності лісів

Агроекологічні
виплати — кліматичні
виплати

Органічне
землеробство

Виплати, пов’язані з
мережею Natura 2000 і
Водною рамковою
директивою

Виплати для районів із
природними або
іншими специфічними
обмеженнями



Благополуччя тварин

Управління ризиками

Споруди для тварин і використання добрив Споруди для
тварин

Приміщення для
великої рогатої худоби

Приміщення для
свиней

Приміщення для кур-
несучок

Використання
поживних
речовин і
добрив у
фермерському
господарстві

Удобрена ВСП

Добрива, вивезені з та
ввезені до аграрного
господарства

Органічні добрива та
добрива на основі
відходів, крім гною

Технології
внесення
добрив

Час заробки за типом
розподілення

Споруди для
добрив

Склади добрив та їх
місткість

Зрошення Практики
зрошення

Наявність зрошення

Методи зрошення

Джерела води для
зрошення

Технічні
характеристики
обладнання для
зрошення

Культури, що
зрошувалися
протягом 12-
місячного
періоду

Злакові для
виробництва зерна

Культури зернобобові
сушені та культури
білкові для
виробництва зерна

Коренеплоди



Культури технічні

Культури фуражні на
орних землях

Інші орні культури

Постійні луки

Культури багаторічні

Практики оброблення ґрунту Практики
оброблення
відкритих
земель

Способи оброблення

Ґрунтовий покрив
орних земель

Сівозміна на орних
землях

Площа екологічного
пріоритету

Машини та устатковання Механічне
устатковання

Інтернет-обладнання

Основне устатковання

Використання точного
землеробства

Устатковання для
догляду за тваринами

Зберігання
сільськогосподарських
продуктів

Обладнання Обладнання, що
використовується для
виробництва
відновлюваної енергії
в аграрних
господарствах

Плодові сади Культури
зерняткові

Яблука: площа за віком
насаджень

Яблука: площа за
щільністю дерев

Груші: площа за віком
насаджень



Груші: площа за
щільністю дерев

Культури
кісточкові

Персики: площа за
віком насаджень

Персики: площа за
щільністю дерев

Нектарини: площа за
віком насаджень

Нектарини: площа за
щільністю дерев

Абрикоси: площа за
віком насаджень

Абрикоси: площа за
щільністю дерев

Культури
цитрусові

Апельсини: площа за
віком насаджень

Апельсини: площа за
щільністю дерев

Культури цитрусові
дрібноплідні: площа за
віком насаджень

Культури цитрусові
дрібноплідні: площа за
щільністю дерев

Лимони: площа за
віком насаджень

Лимони: площа за
щільністю дерев

Маслини площа за віком
насаджень

 площа за щільністю
дерев

Виноград
столовий і для
виробництва
родзинок

Виноград столовий:
площа за віком
насаджень

 Виноград столовий:



площа за щільністю
лози

 Виноград для
виробництва родзинок:
площа за віком
насаджень

 Виноград для
виробництва родзинок:
площа за щільністю
лози

Виноградники Виноград для
виробництва
вина

Площа та вік

 Сорти
винограду

Кількість сортів

  Код і площа

ДОДАТОК V

Вимоги щодо точності

Основні дані (у 2023 і 2026 роках) і дані модулів повинні бути статистично репрезентативними
для відповідних генеральних сукупностей аграрних господарств, як означено в таблиці
точності нижче, на рівні регіонів NUTS 2 за розміром і типом аграрних господарств відповідно
до Регламенту Ради (ЄС) № 1217/2009 (1), Делегованого регламенту Комісії (ЄС) № 1198/2014
та Імплементаційного регламенту Комісії (ЄС) № 2015/220 (2).

Вимоги щодо точності застосовуються до змінних у таблиці нижче.

Дані в межах розширеної основи вибірки у 2020 році повинні бути статистично
репрезентативними для відповідної генеральної сукупності на рівні регіонів NUTS 2, як
означено в таблиці точності нижче.

Крім того, вимоги щодо точності, означені в таблиці, застосовуються до всіх регіонів NUTS 2, з
принаймні:

— 5 000 аграрних господарств у складі відповідної генеральної сукупності для модулів
«Плодові сади» і «Виноградники»;

— 10 000 аграрних господарств у складі відповідної генеральної сукупності для основних
даних, усіх інших модулів і даних у межах розширеної основи вибірки.

Для регіонів NUTS 2 з меншою кількістю аграрних господарств вимоги щодо точності,
означені в таблиці, застосовуються до пов’язаних регіонів NUTS 1 з принаймні:

— 500 аграрними господарствами у складі відповідної генеральної сукупності для модулів
«Плодові сади» і «Виноградники»;

— 1 000 аграрних господарств у складі відповідної генеральної сукупності для основних
даних, усіх інших модулів і даних у межах розширеної основи вибірки.

Вимагається точність на національному рівні не більше 5% відносної стандартної похибки для
змінних модулів «Плодові сади» та «Виноградники», до яких не застосовуються вимоги щодо

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R1091&from=EN#ntr1-L_2018200EN.01002701-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32018R1091&from=EN#ntr2-L_2018200EN.01002701-E0002


точності для будь-яких регіонів NUTS 2 і NUTS 1.

Вимагається точність на національному рівні не більше 7,5% відносної стандартної похибки
для всіх змінних інших модулів, до яких не застосовуються вимоги щодо точності для будь-
яких регіонів NUTS 2 і NUTS 1.

Таблиця точності

Відповідна генеральна сукупність Змінні, до яких
застосовуються

вимоги щодо
точності

Рівень
поширеності

у
відповідній
генеральній
сукупності

Відносна
стандартна

похибка

Основні дані у 2023 і 2026 роках та

Робоча сила та інші види діяльності, що приносить дохід

Як означено у статті 5 для основних
даних і у статті 7 для модуля «Робоча
сила та інші види діяльності, що
приносить дохід».

Змінні щодо землі

—Злакові для
виробництва зерна
(у тому числі
насіння)

—Культури олійні

—Культури фуражні
на орних землях

—Овочі свіжі (у
тому числі
культури
баштанні),
полуниці, квіти та
декоративні
рослини (крім
розсадників)

—Постійні луки,
крім
малопродуктивних
пасовищ

—Культури плодові,
ягідні, горіхи та
культури
цитрусові (за
винятком
винограду та
полуниць)

—Виноград

—Маслини

7,5% або
більше ВСП у
регіоні

<5%

Змінні щодо
7,5% або <5%



свійських тварин

—Корови молочних
порід

—Корови інших
порід

—Інша велика
рогата худоба
(ВРХ до 1 року,
ВРХ від 1 до
менше ніж 2 років,
самці ВРХ віком
2 роки та старше,
телиці ВРХ віком
2 роки та старше)

—Свиноматки
живою вагою 50 кг
і більше

—Поросята живою
вагою до 20 кг та
інші свині

—Вівці та кози

—Свійська птиця

більше
умовних голів
у регіоні та 5%
або більше
змінної у країні

Основні дані в межах розширеної основи вибірки у 2020 році

Як означено у статті 6
Змінні щодо землі

—Орні землі

—Постійні луки,
крім
малопродуктивних
пасовищ

—Культури
багаторічні

7,5% або
більше ВСП у
регіоні

<7,5%

Змінні щодо
свійських тварин

—Загальна кількість
умовних голів

5% або більше
змінної у країні

<7,5%

Модуль «Розвиток сільських територій» та

Модуль «Машини та устатковання»

Як означено у статті 7 Змінні щодо землі, що
стосуються модуля
«Робоча сила та інші

7,5% або
більше ВСП у
регіоні

<7,5%



види діяльності, що
приносить дохід»

Змінні щодо свійських
тварин, що стосуються
модуля «Робоча сила та
інші види діяльності,
що приносить дохід»

7,5% або
більше
умовних голів
у регіоні та 5%
або більше
змінної у країні

<7,5%

Модуль «Споруди для тварин і використання добрив»

Підмножина генеральної сукупності
аграрних господарств, означених у
статті 7, з одним із таких елементів:
велика рогата худоба, свині, вівці, кози,
свійська птиця

Змінні щодо свійських
тварин, що стосуються
модуля «Робоча сила та
інші види діяльності,
що приносить дохід»

7,5% або
більше
умовних голів
у регіоні та 5%
або більше
змінної у країні

<7,5%

Модуль «Зрошення»

Підмножина генеральної сукупності
аграрних господарств, означених у
статті 7, зі зрошуваною площею

Змінні щодо землі

—Загальна
зрошувана площа

7,5% або
більше ВСП у
регіоні

<7,5%

Модуль «Практики оброблення ґрунту»

Підмножина генеральної сукупності
аграрних господарств, означених у
статті 7, з орними землями

Змінні щодо землі

—Орні землі

7,5% або
більше ВСП у
регіоні

<7,5%

Модуль «Плодові сади»

Підмножина генеральної сукупності
аграрних господарств, означених у
статті 7, з будь-якою з окремих змінних
щодо плодових садів, що відповідає
пороговому значенню, визначеному у
статті 7(5)

Змінні щодо
плодових садів

—Змінні щодо
плодових садів з
яблуками,
грушами,
абрикосами,
персиками,
нектаринами,
апельсинами,
культурами
цитрусовими
дрібноплідними,
лимонами,
маслинами,
виноградом
столовим,

5% або більше
ВСП у регіоні

<7,5%



виноградом для
виробництва
родзинок, що
відповідають
пороговому
значенню,
визначеному у
статті 7(5)

Модуль «Виноградники»

Підмножина генеральної сукупності
аграрних господарств, означених у
статті 7, з виноградом для виробництва
вина

Змінні щодо
виноградників

—Виноград для
виробництва вина

5% або більше
ВСП у регіоні

<7,5%

(1)  Регламент Ради (ЄС) №  1217/2009 від 30 листопада 2009 року про створення мережі для збору бухгалтерських
даних про доходи та бізнес-операції аграрних господарств у Європейському Союзі (ОВ L 328, 15.12.2009, c. 27).

(2)  Імплементаційний регламент Комісії (ЄС) №  2015/220 від 3 лютого 2015 року про встановлення правил
застосування Регламенту Ради (ЄС) № 1217/2009 про створення мережі для збору бухгалтерських даних про доходи та
бізнес-операції аграрних господарств у Європейському Союзі (ОВ L 46, 19.02.2015, с. 1).
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